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ים1 בַּיָּמִ֣
trong–những–ngày
H3117

ם הָהֵ֔
ấy
H1992

חָלָ֥ה
lâm–bệnh

חִזְקִיָּ֖הוּ
Ê-xê-chia
H2396

לָמ֑וּת
gần–chết
H4191

וַיָּב֣וֹא
và–đến
H0935

לָיו אֵ֠
gặp–ông
H0413

הוּ יְשַׁעְיָ֨
Ê-sai

בֶן־
con–trai

אָמ֜וֹץ
A-mốt
H0531

יא הַנָּבִ֗
nhà–tiên–tri
H5030

אמֶר וַיֹּ֨
và–nói
H0559

יו אֵלָ֜
với–ông
H0413

ה־ כֹּֽ
như–vậy
H3541

אָמַ֤ר
phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

צַו֣
hãy–sắp–xếp
H6680

ךָ לְבֵיתֶ֔
cho–nhà–ngươi

י כִּ֛
vì

מֵ֥ת
chết
H4191

ה אַתָּ֖
ngươi

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

חְיֶֽה׃ תִֽ
sống
H2421

Trong lúc đó, Ê-xê-chia lâm bi �nh hầu chết; đấng tiên tri Ê-sai, con trai A-mốt, đến chầu vua, và tâu rằng: Ðức Giê-
hô-va phán như vầy: Hãy sắp đặt nhà ngươi, vì ngươi hầu chết, không sống được nữa.

ב2 וַיַּסֵּ֧
và–quay
H5437

חִזְקִיָּ֛הוּ
Ê-xê-chia
H2396

פָּנָי֖ו
mặt–mình
H6440

אֶל־
vào
H0413

יר הַקִּ֑
tường
H7023

ל וַיִּתְפַּלֵּ֖
và–cầu–nguyện
H6419

אֶל־
với
H0413

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ê-xê-chia bèn xây mặt vào tường, cầu nguyện Ðức Giê-hô-va rằng:

ר3 וַיֹּאמַ֗
và–thưa
H0559

אָנָּ֤ה
xin
H0577

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

זְכָר־
xin–nhớ
H2142

א נָ֞
và
H4994

אֵת֣
[đối tượng]
H0853

ר אֲשֶׁ֧
rằng

כְתִּי הִתְהַלַּ֣
con–đã–bước–đi
H1980

יךָ לְפָנֶ֗
trước–mặt–Ngài
H6440

אֱמֶת֙ בֶּֽ
trong–sự–thành–tín
H0571

וּבְלֵב֣
và–với–lòng

ם שָׁלֵ֔
tro�n–ve�n
H8003

וְהַטּ֥וֹב
và–điều–tốt

בְּעֵינֶי֖ךָ
trước–mắt–Ngài

יתִי עָשִׂ֑
con–đã–làm

וַיֵּ֥בְךְּ
và–khóc
H1058

חִזְקִיָּ֖הוּ
Ê-xê-chia
H2396

י בְּכִ֥
khóc
H1058

גָדֽוֹל׃
lớn

ס
[ký hiệu]

Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin nhớ rằng tôi đã lấy lòng chơn thật tro�n lành đi trước mặt Chúa, và đã làm điều lành trước 
mặt Ngài! Ðoạn, Ê-xê-chia khóc dầm dề.

4֙ יְהִי וַֽ
và–có
H1961

דְּבַר־
lời
H1697

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ אֶֽ
đến
H0413

יְשַׁעְיָה֖וּ
Ê-sai

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Bấy giờ, có lời Ðức Giê-hô-va phán cho Ê-sai rằng:

הָל֞וֹך5ְ
hãy–đi
H1980

וְאָמַרְתָּ֣
và–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

הוּ חִזְקִיָּ֗
Ê-xê-chia
H2396

ה־ כֹּֽ
như–vậy
H3541

אָמַ֤ר
phán
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Đức–Chúa–Trời
H0430

דָּוִד֣
của–Đa-vít
H1732

יךָ אָבִ֔
cha–ngươi
H0001

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
Ta–đã–nghe
H8085

אֶת־
[đối tượng]
H0853

ךָ תְּפִלָּתֶ֔
lời–cầu–nguyện–ngươi
H8605

יתִי רָאִ֖
Ta–đã–thấy
H7200

אֶת־
[đối tượng]
H0853

דִּמְעָתֶ֑ךָ
nước–mắt–ngươi
H1832

֙ הִנְנִי
này
H2009

יוֹסִ֣ף
Ta–sẽ–thêm
H3254

עַל־
cho

יךָ יָמֶ֔
ngày–ngươi
H3117

חֲמֵ֥שׁ
mười
H2568

ה עֶשְׂרֵ֖
lăm
H6240

שָׁנָֽה׃
năm
H8141
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Hãy trở lại nói cùng Ê-xê-chia rằng: Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của Ða-vít, tổ ngươi, phán như vầy: Ta đã nghe lời 
cầu nguyện của ngươi, đã thấy nước mắt ngươi. Nầy, ta sẽ thêm cho ngươi mười lăm tuổi.

ף6 וּמִכַּ֤
và–khỏi–tay
H3709

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

אַשּׁוּר֙
A-si-ri
H0804

ילְךָ֔ אַצִּ֣
Ta–sẽ–giải–cứu–ngươi
H5337

וְאֵ֖ת
và
H0853

הָעִי֣ר
thành

הַזֹּ֑את
này
H2063

י וְגַנּוֹתִ֖
và–Ta–sẽ–bảo–vệ
H1598

עַל־
[đối tượng]

יר הָעִ֥
thành

את׃ הַזֹּֽ
này
H2063

Ta sẽ giải cứu ngươi cùng thành nầy khỏi tay vua A-si-ri, và ta sẽ binh vực thành nầy.

וְזֶה־7
và–đây–là
H2088

לְּךָ֥
cho–ngươi

הָא֖וֹת
dấu–hiệu
H0226

מֵאֵת֣
từ
H0854

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֲשֶׁר֙
rằng

ה יַעֲשֶׂ֣
sẽ–làm

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
[đối tượng]
H0853

הַדָּבָ֥ר
lời
H1697

הַזֶּ֖ה
này
H2088

ר אֲשֶׁ֥
mà

ר׃ דִּבֵּֽ
đã–phán
H1696

Nầy là dấu Ðức Giê-hô-va ban cho ngươi để nghiệm biết Ðức Giê-hô-va sẽ làm hoàn thành lời mình đã phán:

הִנְנִי8֣
này
H2009

יב מֵשִׁ֣
Ta–sẽ–làm–lùi
H7725

אֶת־
[đối tượng]
H0853

צֵל֣
bóng
H6738

מַּעֲל֡וֹת הַֽ
trên–các–bậc–thang

ר אֲשֶׁ֣
mà

יָרְדָה֩
đã–đi–xuống
H3381

בְמַעֲל֨וֹת
trên–bậc–thang

ז אָחָ֥
của–A-cha
H0271

מֶשׁ בַּשֶּׁ֛
theo–mặt–trời
H8121

אֲחֹרַנִּ֖ית
lùi–lại
H0322

עֶשֶׂ֣ר
mười
H6235

מַעֲל֑וֹת
bậc

שָׁב וַתָּ֤
và–lùi–lại
H7725

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
mặt–trời
H8121

עֶשֶׂ֣ר
mười
H6235

מַעֲל֔וֹת
bậc

מַּעֲל֖וֹת בַּֽ
trên–các–bậc–thang

ר אֲשֶׁ֥
mà

דָה׃ יָרָֽ
đã–đi–xuống
H3381

ס
[ký hiệu]

trên bàn trắc ảnh A-cha, ta sẽ làm cho bóng mặt trời đương đi và đã đi quá, lui lại mười độ. Vậy thì trên bàn trắc 
ảnh, bóng mặt trời đã lui lại mười độ mà nó đã đi quá rồi.

ב9 מִכְתָּ֖
bài–viết
H4385

לְחִזְקִיָּ֣הוּ
của–Ê-xê-chia
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

בַּחֲלֹת֕וֹ
khi–ông–lâm–bệnh

י וַיְחִ֖
và–được–lành
H2421

מֵחָלְיֽוֹ׃
khỏi–bệnh–ông
H2483

Nầy là lời chép của Ê-xê-chia, vua Giu-đa, khi đã lâm bi �nh và được lành bi �nh:

אֲנִי10֣
tôi
H0589

רְתִּי אָמַ֗
đã–nói
H0559

י בִּדְמִ֥
giữa–chừng
H1824

יָמַ֛י
ngày–tôi
H3117

אֵלֵ֖כָה
tôi–sẽ–đi
H3212

בְּשַׁעֲרֵ֣י
vào–cổng
H8179

שְׁא֑וֹל
âm–phủ
H7585

דְתִּי פֻּקַּ֖
bi �–cất–đi

יֶתֶ֥ר
phần–còn–lại

י׃ שְׁנוֹתָֽ
các–năm–tôi
H8141

Tôi từng nói: Vậy thì, đương khi giữa trưa của đời tôi, tôi hầu vào cửa âm phủ, còn mấy năm thừa bi � cất mất!

11֙ אָמַרְ֙תִּי
tôi–đã–nói
H0559

לאֹ־
không
H3808

אֶרְאֶה֣
thấy
H7200

יָ֔הּ
Chúo
H3050

יָהּ֖
Chúo
H3050

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

הַחַיִּ֑ים
kẻ–sống

לאֹ־
không
H3808

יט אַבִּ֥
nhìn–thấy
H5027

אָדָ֛ם
người
H0120

ע֖וֹד
nữa
H5750

עִם־
với

י֥וֹשְׁבֵי
những–cư–dân
H3427

דֶל׃ חָֽ
cõi–đời
H2309

Tôi từng nói: Tôi sẽ chẳng thấy Ðức Giê-hô-va nữa, là Ðức Giê-hô-va ở trên đất người sống. Tôi chẳng còn thấy 
loài người ở cùng dân cư thế gian.
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י12 דּוֹרִ֗
đời–tôi
H1755

ע נִסַּ֧
bi �–nhổ–lên
H5265

וְנִגְלָה֛
và–bi �–cất–đi
H1540

מִנִּ֖י
khỏi–tôi

הֶל כְּאֹ֣
như–lều
H0168

רֹעִי֑
kẻ–chăn–chiên
H7473

דְתִּי קִפַּ֨
tôi–cuộn–lại
H7088

ג כָאֹרֵ֤
như–thợ–dệt
H0707

֙ חַיַּי
mạng–sống–tôi

ה מִדַּלָּ֣
từ–khung–cửi

נִי יְבַצְּעֵ֔
Ngài–cắt–đứt–tôi
H1214

מִיּ֥וֹם
từ–ngày
H3117

עַד־
đến
H5704

לַ֖יְלָה
đêm
H3915

נִי׃ תַּשְׁלִימֵֽ
Ngài–kết–thúc–tôi

Nhà của tôi bi � triệt đi, dời xa khỏi tôi như cái trại của người chăn chiên. Tôi cuốn đời tôi như thợ dệt cuốn vải nó; 
Chúa sẽ cắt tôi khỏi khung cửi; từ sáng đến tối, Chúa sẽ dứt mạng sống tôi!

יתִי13 שִׁוִּ֤
tôi–đợi

עַד־
đến
H5704

בֹּקֶ֙ר֙
sáng
H1242

י אֲרִ֔ כָּֽ
như–sư–tử

ן כֵּ֥
cũng–vậy

ר יְשַׁבֵּ֖
Ngài–nghiền–nát
H7665

כָּל־
tất–cả
H3605

עַצְמוֹתָ֑י
xương–tôi
H6106

מִיּ֥וֹם
từ–ngày
H3117

עַד־
đến
H5704

לַ֖יְלָה
đêm
H3915

נִי׃ תַּשְׁלִימֵֽ
Ngài–kết–thúc–tôi

Tôi làm thinh cho đến sáng mai: như Ngài đã xé cả xương tôi như sư tử vậy. Từ sáng đến tối, Chúa sẽ dứt mạng 
sống tôi!

כְּס֤וּס14
như–yến

עָגוּר֙
như–hạc
H5693

ן כֵּ֣
cũng–vậy

ף אֲצַפְצֵ֔
tôi–rên–rỉ
H6850

אֶהְגֶּ֖ה
tôi–rên
H1897

כַּיּוֹנָה֑
như–chim–bồ–câu
H3123

דַּלּ֤וּ
mờ–đi
H1809

֙ עֵינַי
mắt–tôi

לַמָּר֔וֹם
nhìn–lên–cao
H4791

אֲדֹנָי֖
Chú–ơi
H0136

שְׁקָה־ עָֽ
tôi–bi �–áp–bức
H6234

י לִּ֥
[đối tượng]

נִי׃ עָרְבֵֽ
xin–bảo–lãnh–tôi
H6148

Tôi rầm rì như chim hạc chim yến; gù như chim bò câu; mắt tôi nhìn trên cao nên nỗi mỏi. Hỡi Ðức Giê-hô-va, tôi 
đương cơn sầu khổ, xin Ngài bảo lãnh tôi.

ה־15 מָֽ
gì
H4100

ר אֲדַבֵּ֥
tôi–sẽ–nói
H1696

מַר־ וְאָֽ
và–Ngài–phán
H0559

י לִ֖
với–tôi

וְה֣וּא
và–chính–Ngài
H1931

ה עָשָׂ֑
đã–làm

ה אֶדַּדֶּ֥
tôi–sẽ–bước–đi–khiêm–tốn
H1718

כָל־
suốt
H3605

י שְׁנוֹתַ֖
các–năm–tôi
H8141

עַל־
vì

מַ֥ר
sự–đắng–cay
H4751

ׁי׃ נַפְשִֽ
linh–hồn–tôi
H5315

Tôi còn nói gì? Ngài đã phán cùng tôi thì Ngài cũng đã làm thành việc nầy. Tro�n đời tôi sẽ ăn ở cách khiêm 
nhường vì cớ trong lòng cay đắng.

אֲדֹנָי16֖
Chú–ơi
H0136

עֲלֵיהֶם֣
bởi–những–điều–này

חְי֑וּ יִֽ
người–ta–sống
H2421

וּלְכָל־
và–trong–tất–cả
H3605

֙ בָּהֶן
những–điều–đó

חַיֵּ֣י
sự–sống

י רוּחִ֔
thần–tôi
H7307

נִי וְתַחֲלִימֵ֖
xin–chữa–lành–tôi

וְהַחֲיֵֽנִי׃
và–cho–tôi–sống
H2421

Hỡi Chúa, người ta được sống là nhờ đó; thần linh tôi được sống cũng nhờ đó! Xin Chúa chữa lành tôi, khiến tôi 
được sống.

הִנֵּ֥ה17
kìa
H2009

לְשָׁל֖וֹם
vì–bình–an
H7965

מַר־
cay–đắng
H4751

לִ֣י
cho–tôi

מָר֑
cay–đắng
H4843

ה וְאַתָּ֞
và–chính–Ngài

קְתָּ חָשַׁ֤
yêu–thương

֙ נַפְשִׁי
linh–hồn–tôi
H5315

חַת מִשַּׁ֣
khỏi–hố–hư–mất
H7845

י בְּלִ֔
không
H1097

י כִּ֥
vì

הִשְׁלַכְ֛תָּ
Ngài–đã–quăng
H7993

י אַחֲרֵ֥
đằng–sau

גֵוְךָ֖
lưng–Ngài

כָּל־
tất–cả
H3605

י׃ חֲטָאָֽ
tội–lỗi–tôi
H2399
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Nầy, sự rất cay đắng của tôi đã trở nên sự bình an! Chúa đã yêu thương linh hồn tôi, đem nó ra khỏi hầm hư nát; 
vì Chúa đã ném mo�i tội lỗi tôi ra sau lưng Ngài.

י18 כִּ֣
vì

א ֹ֥ ל
không–phải
H3808

שְׁא֛וֹל
âm–phủ
H7585

ךָּ תּוֹדֶ֖
cảm–tạ–Ngài
H3034

מָוֶ֣ת
sự–chết
H4194

יְהַלְלֶךָּ֑
ngợi–khen–Ngài

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יְשַׂבְּר֥וּ
trông–mong

יֽוֹרְדֵי־
kẻ–xuống
H3381

ב֖וֹר
hầm–mộ

אֶל־
về
H0413

ךָ׃ אֲמִתֶּֽ
sự–thành–tín–Ngài
H0571

Nơi âm phủ chẳng ngợi khen Ngài được, và sự chết chẳng tôn vinh Ngài được; những kẻ đã xuống mồ rồi chẳng 
còn trông cậy sự thành thật của Ngài nữa.

י19 חַ֥
kẻ–sống

חַ֛י
kẻ–sống

ה֥וּא
chính–ho�
H1931

ךָ יוֹדֶ֖
cảm–tạ–Ngài
H3034

כָּמ֣וֹנִי
như–tôi
H3644

הַיּ֑וֹם
hôm–nay
H3117

אָב֣
cha
H0001

ים לְבָנִ֔
cho–con–cái

יעַ יוֹדִ֖
sẽ–cho–biết
H3045

אֶל־
về
H0413

ךָ׃ אֲמִתֶּֽ
sự–thành–tín–Ngài
H0571

Duy kẻ sống, kẻ sống mới hay tôn vinh Ngài, như tôi làm ngày nay; kẻ làm cha sẽ cho con cái mình biết sự thành 
thật của Ngài.

יְהוָה20֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְהוֹשִׁיעֵנִ֑י
sẽ–cứu–tôi
H3467

וּנְגִנוֹתַ֧י
và–đàn–cầm–tôi
H5058

נְנַגֵּ֛ן
chúng–tôi–sẽ–đánh
H5059

כָּל־
suốt
H3605

י יְמֵ֥
ngày
H3117

חַיֵּ֖ינוּ
đời–chúng–tôi

עַל־
tại

ית בֵּ֥
đền

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Ðức Giê-hô-va là Ðấng cứu tôi! Tro�n đời chúng tôi sẽ đờn và hát trong nhà Ðức Giê-hô-va!

וַיֹּ֣אמֶר21
và–nói
H0559

הוּ יְשַׁעְיָ֔
Ê-sai

יִשְׂא֖וּ
hãy–lấy
H5375

דְּבֶלֶ֣ת
bánh–trái–vả
H1690

תְּאֵנִי֑ם
khô
H8384

וְיִמְרְח֥וּ
và–đắp–lên
H4799

ל־ עַֽ
trên

ין הַשְּׁחִ֖
mu�n–nho�t
H7822

וְיֶֽחִי׃
và–sẽ–lành
H2421

Vả, Ê-sai có nói rằng: Hãy lấy một cái bánh trái vả đắp trên mu�t ung độc, vua sẽ được lành.

וַיֹּ֥אמֶר22
và–nói
H0559

חִזְקִיָּ֖הוּ
Ê-xê-chia
H2396

מָה֣
gì
H4100

א֑וֹת
dấu–hiệu
H0226

י כִּ֥
rằng

אֶעֱלֶ֖ה
tôi–sẽ–đi–lên
H5927

ית בֵּ֥
đền

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
[ký hiệu]

Ê-xê-chia đáp rằng: Có dấu nào cho ta biết rằng ta còn được lên nhà Ðức Giê-hô-va nữa chăng?
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